
St. Joseph Catholic Church 
La Iglesia Católica de San José 

 
1310 Main St.  

Rochester, IN 46975 
574-223-2808 

Pastor: Rev. Michael McKinney 
fr.mmckinney@gmail.com 

 
Secretary: Nancy Abbott 

stjoseph@rtcol.com 
 

Office Hours 
Monday-Friday: 8:30am-12:00pm; 
Mon/Tue/Thu/Fri: 1:00pm-4:00pm 

 
Website 

http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church 

This Week’s Mass Schedule 
 

Monday - 8:00 am 
Tuesday - 8:00 am 

     Wednesday - 6:00 pm Spanish Mass in Akron 
Thursday - 5:30 pm Mass 

Friday - 8:00 am 
Saturday - 5:00 pm  

Sunday - 9:00 am (English) 
11:30 am (Spanish) 

 

mailto:fr.mmckinney@gmail.com
mailto:stjoseph@rtcol.com


Saturday, January 14 
5:00 pm †Sister Noel Weinert 
Sunday, January 15 
9:00 am Living & Deceased members of the 
VandenBossche & Cole Family’s 
11:30 am People of the Parish 
Monday, January 16 
8:00 am Vietnam Veterans 
Tuesday, January 17 
8:00 am John Eder Family 
Wednesday, January 18 
6:00pm Spanish Mass in Akron: †Poor Souls 
Thursday, January 19 
5:30 pm †Florence Puralewski 
Friday, January 20 
8:00 am †Poor Souls 
Saturday, January 21 
5:00 pm †Bonnie Puralewski 
Sunday, January 22  
9:00 am †Emma Jean Redinger 
11:30 am People of the Parish 

FINANCIAL STEWARDSHIP 
   Sunday Online   
   Collection Giving  Total 
 
Regular Offering $1,763.75 $602.00 $2,365.75 
 
Haiti   $92.50  $55.00  $147.50 
 
Bldg. Fund  $68.37  $5.00  $73.37 
 
First Offering  $142.00 $0  $142.00 
 
Retire for Religious $419.00 $0  $419.00 
 
Total Giving  $2,485.62 $662.00 $3,147.62 

CONFESSIONS 
The Sacrament of Reconciliation will be offered 
Sat, Jan. 21, 9:00-10:00am in the church. 
 

CONFESIONES 
El Sacramento de Reconciliación se ofrecerá 
Sábado, el 21 de Ene, 9:00-10:00am en la 
iglesia. 
 

 
FAITH FORMATION 

Regular sessions for Faith Formation continue 
this Sunday, Jan. 15 and next Sunday, Jan. 22, 
10:00-11:15pm in the Parish Hall. Parents, 
please remember no child will be released from 
the Parish Hall after classes end unless 
accompanied by an adult. 

 
LA FORMACIÓN DE FE 

Sesiones regulares para niños de grados K-8 
continúan este domingo, el 15 de Ene, y el 
próximo domingo, el 22 de Ene, 10:00-
11:15am en el Salón Parroquial. Durante estas 
sesiones, todos padres están invitados de 
asistir una clase en español en el salón sobre 
las vidas de los santos. Padres, recuerden que 
ningún niño puede salirse del Salón Parroquial 
al fin de las clases excepto cuando se esté 
acompañados con un adulto. 

LITURGICAL SCHEDULE  
January 21 & 22 

 
5:00 p.m.  

Reader: Judith Jennings 
Eucharist: Larry Durham, Sunho Lee 
Servers: Olivia & Jordan Jennings 
Hospitality: Volunteers 
Music: Trinity Lease 
 

9:00 am  
Reader: Mike Denney 
Eucharist: Suellen Denney, Glen Anderson  
Servers: Sarah Schaller, Hannah Jansma 
Hospitality: Mario Ponce Family 
Music: Janet Copeland 
 

 Domingo, 11:30 a.m. 
Lector: Jose Juan Ramirez, Lupita Hernandez 
Eucaristía: Jorge Rosas, Ignacio y Mercedes Herrera 
Monaguillos: Fernanda y Jesus Quintana 
Hospitalidad: Martha Ramirez y Familia 

MASS INTENTIONS 

CONFIRMATION PREPARATION 
Regular preparation sessions continue in the church basement 
this Sunday, Jan. 15, and next Sunday, Jan. 22, 10:00-
11:15am. Parents, please remember no teen will be released 
from the Parish Hall after classes end unless accompanied by 
an adult unless they are driving their own vehicle. 
 

PREPARACIÓN PARA LA CONFIRMACIÓN 
Sesiones regulares para la preparación para la confirmación 
continúan este domingo, el 11 de Dic, y el próximo domingo, el 
22 de Ene., 10:00-11:15am. Padres, recuerden que ningún 
joven puede salirse del Salón Parroquial al fin de las clases 
excepto cuando se esté acompañados con un adulto. 
 
 



FROM FR. MIKE: 
As we shift from the Christmas season into Ordinary 
Time, we commence to experience in the liturgy the 
readings from Cycle A, the first of the three year 
cycle. In this early part of Cycle A the second reading 
for the next few weeks will come from Paul’s first 
letter to the Corinthians. Paul established a Christian 
community in Corinth around 51 AD, a seaport city 
that contained a diverse population of cultures and 
classes of people. We know from the Acts of the 
Apostles that Paul initially preached the gospel 
among the Jews, then later had more sustained 
success among the Gentiles. The latter group was of 
lower privilege, so it is not surprising that five years 
later we see this letter from Paul, written while he is in 
Ephesus, sent to address various divisions among 
these Christians in Corinth. 
     As you may have noticed, one ongoing topic you 
are hearing regularly from me is how we can grow as 
a community who is welcoming. As I look at our 
church, I feel blessed that we have a lot of diversity, 
but I feel we can do even better as a parish to reach 
out to our local community, especially local families 
who struggle with poverty. If you are interested in 
helping organize our efforts in this, let me know. 
Remember that many of these same people in our 
county, like those in Corinth, are unchurched and in 
need of the healing power and merciful love of Christ. 
As Paul was “called to be an apostle of Christ Jesus 
by the will of God” to the Corinthians, so may we 
each do our part in our mission of sharing the gospel 
and welcoming others into our faith family. 

DE PADRE MIGUEL: 
     Mientras movemos de la Temporada de la 
Navidad al Tiempo Ordinario, comenzamos 
experimentar en la liturgia las lecturas del Ciclo A, el 
primer del ciclo de tres años. En este parte temprano 
del Ciclo A la segunda lectura para las próximas 
algunas semanas vendrá de la primera carta de San 
Pablo a los Corintios. Pablo estableció una 
comunidad cristiana en Corinto alrededor de 51 dC, 
una ciudad portuaria que contenía una populación 
diversa de culturas y clases de personas. Sabemos 
de los Hechos de los Apóstoles que Pablo 
inicialmente predicaba el evangelio entre los judíos, y 
más luego tenía más éxito sostenido entre los 
paganos. Este último grupo era de privilegio más 
bajo, por eso no es una sorpresa que cinco años 
después vemos esta carta de Pablo, escrito mientras 
él estaba en Éfeso, envió para hablar sobre varias 
divisiones entre estas cristianas en Corinto. 
     Como tal vez has notado, un tema continuo que 
estas escuchando de mí regularmente es cómo 
podemos crecer como una comunidad la que es 
acogedora. Como miro a nuestra iglesia, me siento 
bendecido que tenemos mucha diversidad, pero me 
siento que podamos hacer aún mejor como una 
parroquia para extendernos a la comunidad local, 
especialmente a familias locales las que lucha con la 
pobreza. Si tengas interés en ayudar de organizar 
nuestros esfuerzos en esto, contáctame. Recuerda 
que muchas de estas mismas personas en nuestro 
condado, como aquellos en Corinto, no tiene iglesia y 
necesitan el poder sanando y amor misericordioso de 
Cristo. Como Pablo era “apóstol de Jesucristo por 
voluntad de Dios” a los Corintios, así también cada 
uno de nosotros hagamos nuestra parte en nuestra 
misión de compartir el evangelio y acoger a otros en 
nuestra familia de fe. 

                 ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH                                                                                                

MASS INTENTIONS 
St. Joseph Parish is low on Mass Intentions. If you 
would like a Mass said for your loved one, please 
contact the Parish Office. 
 

INTENCIONES PARA LA MISA 
La parroquia de San José está bajo en el número de 
las intenciones para la Misa. Si quieren una Misa 
para alguien en tu familia o cualquier persona, 
contacta la Oficina Parroquial. 
 
 

BOOK OF INTENTIONS 
Located in the foyer of the church is a book for you to 
write the name of anybody you would like to offer in 
prayer or any intention you are praying for. You are 
also encouraged to look at the book to pray for those 
people or petitions mentioned by others in your 
offering of the Mass or prayer time in the church. 
 

LIBRO DE INTENCIONES 
En la entrada de la iglesia es un libro en lo que puede 
escribir el nombre de alguien que quiere ofrecer en 
oración o cualquier intención. También puede mirar el 
libro para orar para ellos o las peticiones 
mencionados en la Misa o tiempo de oración en la 
iglesia. 



ADULT EDUCATION 
Adult Education will begin again meeting in the Parish Hall 
starting this Tuesday at 7:00pm. A DVD series on “The 
Lives of Great Christians” will be presented the next few 
weeks until Easter. Light refreshments will be served at 
6:45. 
 
 

PARISH PICTORIAL DIRECTORY 
Lifetouch will be in our Parish Hall taking photos for our 
Pictorial Directory on Mon-Sun, Feb. 20-26. Everyone who 
participates will get a free directory and a free 8X10 photo. 
Scheduling will be available in the Parish Hall after all 
Masses this weekend or you may schedule directly at: 
 

https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/9em8v738/  
 

If you are not available for these dates, there will be another 
opportunity to be in the directory this summer. Contact Julie 
King at 574-835-3873 for more info. 
 

DIRECTORIO PARROQUIAL 
Lifetouch estará en nuestra Salón Parroquial tomando fotos 
para nuestro directorio parroquial en Lunes-Domingo, el 20-
26 de Febrero. Todos los que participan recibirán un 
directorio gratis y un retrato en tamaño 8X10 gratuito. 
Puedes hacer una cita después de todas las Misas este fin 
de semana y el próximo o por el internet en: 
 

https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/9em8v738/  
 

Si no estás disponible durante estas fechas, habrá otra 
oportunidad para estar en el directorio este verano. 
Contacta a Mari Chuy Baca para más información. 

Andi McClendon, Brian Bright, Jim Zehner, Amber Wilson, Brie Armstrong, Tania Quintana, Tom Renie, Michaela Slisher, Lucas Brown, 
Kurt Kellenburger, Bill Wagner, Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Kay Brash, Stephanie Evans, Marsha Crist Gearhart, Shelagh 
Wise, Rosie Hess, Wendell Grass, Al Gundrum, Martha Schwenk, Gloria Kontor, David Rans, Kelly Hiatt, Janet Schutter, Bill Kaytar, Harold 
Foust, Cyndy Raymond.  Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-2808. Thank you!   

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date. 
Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting. 
Bulletin Deadline—Noon Tuesday 
Those wishing Communion for the homebound, please notify the parish office.  

Good Sam’s Group; January Leader: Mary Lipset, 574-223-801480. Please let the Good Sam ’s group know if there are any needs in 
the parish, such as food, transportation, child care during illness, etc. You may do so by contacting the parish office (223-2808), Barb Absi 
(223-4662), Kay Brash (835-3065), or Chris Haussmann (223-8191). 

PLEASE PRAY FOR 

NEW ENVELOPE SYSTEM 
By now you should have received a packet of 
your envelopes in the mail that will come every 
two months. If you have not yet received your 
envelopes, please contact the Parish Office. 
 

NUEVO SISTEMA DE SOBRES 
Has debido recibir ya un paquete de sobres por el 
correo que van a venir cada dos meses. Si 
todavía no recibiste tus sobres, por favor contacta 
al Oficina Parroquial. 
 
 

ONLINE GIVING 
You can give to St. Joseph online in the 
convenience of your home or anywhere on your 
smartphone. Contact the parish office at 
stjoseph@rtcol.com on how you can begin today 
to make your secure electronic donations. 

 
DONATIVAS EN LÍNEA 

Puedes dar a San José por el internet en el 
confort de tu casa o en cualquier lugar por 
teléfono. Contacta la oficina parroquial al 
stjoseph@rtcol.com para cómo puedes empezar 
hoy día hacer tus seguros donativos electrónicos. 
 

 
MARRIAGE HELP 

Retrouvaille (French for “rediscovery”) is a 
program offering tools to rediscover a loving 
relationship geared specifically for couples 
experiencing marriage difficulties or even 
considering divorce. For confidential information 
or to register for the Indianapolis program 
beginning with a weekend on Feb. 24-26, call 317
-489-6811 or visit www.HelpOurMarriage.com.  
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